
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 7mm WSM

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 7mm WSM
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013022
Mfr. No.: 3212611
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für den Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 7mm WSM

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm WSM entschieden haben. Dieser
Füllmesser ist ein hochwertiges Werkzeug zur Dimensionierung von Patronenhülsen. Um die sichere Verwendung
des Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie den Füllmesser nur in gut belüfteten Bereichen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Achten Sie darauf, dass der Füllmesser korrekt in der Presse positioniert ist, um ein Verrutschen oder andere
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile und Ersatzteile.
Vermeiden Sie es, den Füllmesser zu überlasten oder über seine Kapazität hinaus zu verwenden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Presse auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Befestigen Sie den Füllmesser mithilfe der Sperrmutter in der Presse.
Überprüfen Sie, ob der Füllmesser fest sitzt, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.

Verwendung:

Schieben Sie die Patronenhülse vorsichtig in den Füllmesser.
Achten Sie darauf, dass die Hülse vollständig eingeklinkt ist.
Ziehen Sie die Hülse langsam und gleichmäßig heraus, um eine korrekte Kalibrierung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie die Hülse nach der Kalibrierung auf die richtige Form und Halsanspannung.
Wenn der Ausstoßer oder der Expander abgenutzt ist, ersetzen Sie diese Teile gemäß den
Anweisungen im Handbuch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Maschinen und
Werkzeugen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Bei Unsicherheiten zur Entsorgung wenden Sie sich an die zuständigen Behörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen bereitstellen
können.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm WSM hat oberste Priorität. Indem
Sie die oben genannten Richtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives
Arbeiten zu gewährleisten. Denken Sie daran, bei Fragen oder Unsicherheiten Hilfe zu suchen.
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Safety Instruction Guide for Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 7mm WSM

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm WSM. This guide provides essential safety
instructions, usage guidelines, and information to ensure safe operation and maintenance of the product. Please
read this guide thoroughly before using the die.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Ensure that the die is used in a wellventilated area to avoid inhaling dust or particles.
Keep the die and its components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
If you notice any irregularities during operation, stop using the die immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment (PPE):
Always wear safety glasses to protect your eyes from debris.
Use gloves to protect your hands from sharp edges and hot surfaces.

Handling:
Handle the die with care to avoid injury.
Ensure that the die is securely mounted in the press before use.

Calibration and Adjustment:
Follow the calibration instructions carefully to ensure accurate sizing of cartridge cases.
Use the lock nut to secure the die in place to prevent movement during operation.

Maintenance:
Regularly clean the die to remove any residue that may affect performance.
Replace worn or damaged components immediately to maintain safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is compatible with the Full Length Die 1 1/4.
Securely mount the die into the press using the lock nut.
Check that the die is properly aligned and tightened before proceeding.

Usage:

Insert the cartridge case into the die.
Apply steady pressure to push the case into the die for sizing.
The neck of the case will be calibrated from the inside as it exits the die.
Check the neck tension of the cartridge case to ensure it meets specifications.
If necessary, adjust the position of the die using the lock nut for optimal performance.
After use, clean the die and inspect for any wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any worn or damaged components in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible to minimize environmental impact.
Do not dispose of the die or its components in regular household waste if they contain hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm WSM, please
refer to the manufacturer's manual or consult a qualified professional.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 7mm WSM. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para 7mm WSM. Este producto está diseñado para
dimensionar el casquillo de cartucho a longitud completa de manera segura y eficiente. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No utilices el producto si está dañado o defectuoso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: El uso inadecuado del Die puede causar lesiones. Asegúrate de seguir las instrucciones
de instalación y uso correctamente.
Piezas móviles: Ten cuidado con las partes móviles durante la operación. Mantén las manos y otras partes
del cuerpo alejadas de estas áreas.
Manipulación de cartuchos: Siempre manipula los cartuchos con cuidado. Asegúrate de que estén
correctamente dimensionados y en buen estado antes de usarlos.
Uso adecuado: Este Die está diseñado específicamente para cartuchos de 7mm WSM. No lo uses para otros
calibres o tipos de cartuchos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el Die en la prensa de recarga y asegúralo con la tuerca de bloqueo.
Asegúrate de que el Die esté alineado correctamente para evitar un funcionamiento inadecuado.

Uso del Die:

Inserta el casquillo de cartucho en el Die.
Acciona la prensa para empujar el casquillo dentro del Die.
El cuello del casquillo se calibrará desde el interior al salir del Die.
Verifica que el casquillo esté correctamente dimensionado y libre de defectos.

Mantenimiento:

Inspecciona el Die y sus componentes regularmente para detectar signos de desgaste.
Reemplaza el expansor y el pin expulsor si es necesario, utilizando las piezas de repuesto adecuadas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Die o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y piezas de maquinaria.
No arrojes el Die a la basura común; busca centros de reciclaje apropiados en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y efectivo del Die de Longitud Completa 1 1/4 para 7mm WSM,
consulta el manual del producto o contacta a tu proveedor. Asegúrate de tener a mano el número de artículo para
facilitar la asistencia.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y disfruta de un uso seguro y eficiente de tu Die.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Die de Longueur
Complète 1 1/4 et 7mm WSM

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Longueur Complète 1 1/4 et 7mm WSM. Ce guide de sécurité est conçu pour vous
aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de
commencer.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Utilisez le produit dans un environnement approprié, en évitant les zones humides ou excessivement
poussiéreuses.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez le die pour éviter des blessures aux yeux.
Assurezvous que la presse est correctement fixée avant d'utiliser le die.
Ne placez jamais vos mains près de la zone de travail pendant l'utilisation.
Si vous ressentez une résistance excessive lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et vérifiez le produit.
Ne forcez jamais le die ; cela pourrait l'endommager ou causer des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Dévissez l'écrou de verrouillage sur la presse.
Insérez le die dans l'ouverture de la presse.
Serrez l'écrou de verrouillage pour fixer le die en place.

Utilisation du Die :

Placez la douille dans le die.
Utilisez la presse pour pousser la douille à travers le die.
Retirez la douille du die une fois le processus terminé.

Remplacement des Composants :

Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la broche d'éjection en les dévissant et en les remplaçant par
des pièces de rechange.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits métalliques.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié.

Rappel de Sécurité



Si vous découvrez un produit dangereux ou si vous avez un accident, signalezle aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de respecter ces directives pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Die de
Longueur Complète 1 1/4 et 7mm WSM.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 7mm WSM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm WSM. Questa guida è progettata per fornirti
informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il die sia utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero per dimensionare il bossolo in
lunghezza completa.
Controlla regolarmente il die e i suoi componenti per segni di usura o danni. Sostituisci immediatamente
qualsiasi parte danneggiata.
Tieni il die e gli accessori fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il die per evitare schegge volanti.
Assicurati che il die sia fissato saldamente alla pressa prima di utilizzarlo.
Non forzare il bossolo nel die. Se incontri resistenza, verifica che il die e il bossolo siano correttamente
allineati.
Non utilizzare il die se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Non modificare il die in alcun modo. Le modifiche possono compromettere la sicurezza e l'efficacia del
prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.
Fissa il die alla pressa utilizzando il dado di bloccaggio, assicurandoti che sia ben serrato.
Controlla che il perno espulsore di inneschi sia in posizione corretta.

Uso del Die:

Inserisci il bossolo nel die e assicurati che sia allineato correttamente.
Aziona la pressa per spingere il bossolo all'interno del die.
Dopo che il bossolo è stato calibrato, estrailo dal die. Controlla la tensione del collo.
Se necessario, sostituisci l'espansore e il perno espulsore seguendo le istruzioni del manuale.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente il die per rimuovere polvere e residui.
Controlla il die e i suoi componenti per segni di usura e sostituiscili se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il die e i suoi componenti nell'ambiente. Assicurati di smaltirli in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, consulta il manuale del prodotto. Troverai ulteriori istruzioni e assistenza nella
selezione di accessori e ricambi.



Ti ringraziamo per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm WSM. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładki FL 1 1/4 7mm
WSM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Wkładki FL 1 1/4 7mm WSM. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami,
aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z narzędziami i akcesoriami.
Nie pozostawiaj produktu w zasięgu dzieci ani osób niepełnoletnich.
Regularnie sprawdzaj stan wkładki oraz jej komponentów, aby uniknąć uszkodzeń i potencjalnych zagrożeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj wkładki FL tylko z odpowiednimi narzędziami i akcesoriami.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
użytkowania.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać wkładki FL samodzielnie, jeśli nie jesteś przeszkolony w tej dziedzinie.
Upewnij się, że wkładka jest prawidłowo zamocowana w prasie przed rozpoczęciem pracy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj wkładkę FL w prasie, używając nakrętki blokującej do ustalenia prawidłowej pozycji.
Sprawdź, czy wkładka jest stabilna i dobrze przymocowana.

Użytkowanie:

Wprowadź łuskę naboju do wkładki, upewniając się, że jest ona odpowiednio umiejscowiona.
Włącz prasę i postępuj zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
Obserwuj proces kalibracji łuski, upewniając się, że szyjka jest kalibrowana od wewnątrz.
Po zakończeniu użytkowania wyłącz prasę i ostrożnie usuń łuskę naboju.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych, jeśli zawiera elementy, które mogą być
niebezpieczne.
W przypadku wątpliwości skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia dotyczącego produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej, który zajmuje się pytaniami dotyczącymi bezpieczeństwa produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Wkładki FL 1 1/4 7mm
WSM.
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Turvallisuusohjeet: Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 7mm WSM

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm WSM:n käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita osia.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojaavia varusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät diee.
Varmista, että työskennellessäsi työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Älä koskaan työnnä käsiäsi tai muita kehon osia dieen tai puristimen väliin.
Varmista, että die on kunnolla kiinnitetty puristimeen ennen käyttöä.
Kalibroi diee vain ohjeiden mukaan, jotta vältetään vauriot tai vaaratilanteet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä die puristimeen lukitusmutterilla varmistaaksesi, että se on tukevasti paikoillaan.
Tarkista, että kaikki osat, kuten laajentaja ja poistopinni, ovat oikeassa paikassa ja kunnossa ennen
käyttöä.

Käyttö:

Työnnä patruunakuori dieen hitaasti ja tasaisesti.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein, kun se poistuu dieestä.
Seuraa kalibrointimenettelyjä huolellisesti, jotta saavutetaan oikea kaulan jännitys.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, suosittelemme tarkistamaan käyttöohjeen tai ottamaan yhteyttä
valmistajaan. Kaikilla olennaisilla komponenteilla on artikkelinumero, joka helpottaa uusintatilausta tarvittaessa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti käytettäessä Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm WSM:ää.
Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 7mm WSM

Introduktion
Tack för att du har valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm WSM. Denna die är utformad för att forma
patronhylsan i full längd och erbjuder en säker och effektiv lösning för dina behov. För att säkerställa en trygg
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt de angivna instruktionerna för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att produkten uppfyller EU:s säkerhetskrav.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med duden för att skydda ögon och händer.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd duden endast för dess avsedda syfte för att minimera riskerna.
Kontrollera att duden är korrekt installerad innan du börjar använda den.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av duden:

Montera duden i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera låsmuttern för att säkerställa att duden är korrekt placerad.

Användning av duden:

Tryck försiktigt in patronhylsan i duden för kalibrering.
Observera att nacken på hylsan kalibreras från insidan när den flyttas ut ur duden.
Byt ut spindlar, expander och utdragare vid behov.

Kalibrering:

Kontrollera att kalibreringen är korrekt genom att inspektera hylsans nackspänning.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten.
Återvinn material om möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens artikelnummer
till hands för att få snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av Full Length Die 1
1/4 Full Length Die 7mm WSM. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och för att du bidrar till en säkrare
användning av produkter.
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Návod k bezpečnému používání produktu: Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 7mm WSM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 7mm WSM. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a efektivitu, aby poskytoval vynikající výkon při plném formátování nábojnic. Tento manuál
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky, jako jsou brýle a rukavice.
Děti a zranitelné osoby by se měly držet mimo pracovní oblast.
Při práci s nábojnicemi a souvisejícími komponenty dodržujte bezpečnostní standardy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je die správně nainstalováno a zajištěno před použitím.
Při manipulaci s nábojnicemi buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte poškozené nebo opotřebované součásti.
Dbejte na to, aby nedošlo k přetížení lisu.
Při výměně expanderu nebo vyhazovacího pinu se ujistěte, že je zařízení odpojeno od napájení.
Před každým použitím zkontrolujte všechny součásti na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace die:

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od napájení.
Vložte die do lisu a zajistěte ho pomocí zajišťovací matice.
Zkontrolujte, zda je die správně umístěno a pevně zajištěno.

Použití die:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a opatrně stiskněte lis, aby došlo k formátování nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici z die.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte die a související komponenty na známky opotřebení.
Pokud je to nutné, vyměňte expander nebo vyhazovací pin.
Udržujte die v čistotě a suchu, aby se zajistila dlouhá životnost produktu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Oddělte všechny komponenty, které lze recyklovat od těch, které je třeba zlikvidovat.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na oficiální kontaktní místa výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
číslo článku pro snadné vyhledání potřebných informací.

Tento návod k bezpečnému používání produktu byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR). Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.




